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1121 Main St. - Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 - Fax: (209) 862-3512
website: stjoachimnewman.org

Saint Joachim’s Mission Statement

With blessings from St. Joachim and by the power of
the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our
Lord. In the strength of our worship, teaching and service,
we strive to be loving and supporting people reaching out
with compassion and understanding to those in and beyond
our parish family so we come to be known as Christians by
our faith and love.

Declaracién de la Misién de San Joaquin

Con las bendiciones de San Joaquin y por el poder
del Espiritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la
Iglesia Catolica de San Joaquin, estamos dedicados a vivir
el evangelio de nuestro Seiior. En la fuerza de nuestra
adoracion, ensefianza y servicio, nos esforzamos por amar
y apoyar a las personas que se acercan con compasion y
comprension a quienes estdn dentro y mds alld de nuestra
familia parroquial para que seamos conocidos como
cristianos por nuestra fe y amor.

'WELCOME TO ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would
like to register in the parish, please visit our website or stop by
the parish office and say hello! Please be advised that this parish
is not obligated to grant you permission for your sacraments or
the sacraments of your children if you are not registered with our
parish. We are glad you are here!

17™ SUNDAY IN ORDINARY TIME
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“The kingdom of heaven is like a treasure buried in a field, which a person

finds and hides again, and out of joy goes and sells all that he has and buys
that field.” - Mt 13:44

“El Reino de los cielos se parece a un tesoro escondido en un campo. El
que lo encuentra lo vuelve a esconder y, lleno de alegria, va y vende
cuanto tiene y compra aquel campo”. - Mt 13, 44

MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. « Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m. « Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONEESSIONS: Tuses. Evenings at 6 p.m.
Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

OFFICE HOURS:

Mon., Tues., Thurs., Fri. 9a.m.-12 PM. & 1 p.m. -4 p.m.
PARISH STAFF:

Administrator: Father Kishor Yerpula
fatherkishor@stjoachimnewman.org

Deacon: Lance Velez
Religious Education
(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

Pastoral Council
Mayolo Lopez, Chairperson; Maribel Cerutti, Secretary; Samantha Borba, Patrick
Dodd, Jorge Fernandez, Maria Gastelum, Belisario Madrigal, Henry Nino, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary;
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Antonio Preciado, members
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Mass Intentions/Intenciones de Misa

Saturday 7/25/2026 English

T Josefina Gonzalez

T  Cunegunda & Toribio Buriel

¥  David Silva & Dominguez Silva

¥  Laura Silva & Mary Borges
Saturday 7/25/2026 Spanish
% Accion de gracias por el cumplearios de Santiago & Fernando
Esparza
Por la salud de Francisca Guizar Valencia
Alida Madrigal por familia
Ramon Perez y difuntos de familia Perez Martinez
Sunday 7/26/2026 English

T Ignacio Millan

¥  Herberto Cardoso & Orlanda Carvalho

T  Tony Vital
Sunday 7/26/2026 Spanish

3%  Por Luis Manuel & Jesus Manuel Gonzalez Moreno

T Vita Alvarez

¥  Rosendo Gamboa

T Juanita & Ramon Aguilar
Monday 7/27/26 English
Tuesday 7/28/2026 English
Wednesday 7/29/2026 Spanish

s Accion de gracias por el cumplearios de Juan Jesus Delgado

Medina & Intenciones de Familia Delgado Medina

Thursday 7/30/2026 English
Friday 7/31/2026 Spanish

T Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza

T  Jessie Cruz & Ray Cruz

T  Jose Luis Anaya Garcia & Familia Delgado Medina
Saturday 8/1/2026 English

T  Alice Ann Martin by Dolores Souza

T Joe & Kenny Caton by family

T  George Rose ¢ Evangeline Rose

¥  Cece Short
Saturday 8/1/2026 Spanish

%  Por la salud de Francisca Guizar Velancia

T  Isabel Rodriguez y almas del purgatorio

T  Herminia & Salvador Virgen

T  Antonio Torres & Petera Perez
Sunday 8/2/2026 English

¥  Emily Duarte by Marilyn Carter

T  Rosendo Gamboa
Sunday 8/2/2026 Spanish

# Accién de gracias por el cumpleatios de Christopher Elizalde y
eterno descanso de Juan Manuel Sanchez
Por Luis Manuel & Jestis Manuel Gonzalez Moreno
Alida Madrigal
Vita Alvarez
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PRAYE

Please pray for our sick community members and friends.
Por favor oremos por los enfermos de nuestra comunidad par-
roquial y amigos.

Daniel Ballantine, Odelia Dominguez, Jose Solano, Mary Caton, Adolfo
de Torre, David Hernandez, William Warren, Janet Vigil, Carmelita Tapia,
Milagros Watson, Odilia Diaz, Roberto Rodriguez Garcia, Victor Gil, Rafael
Garcia, Julio Lopez, Gabriel Aguilera, Carlos Delgado Jr, Patrite Goularte, Tri-
sha Ortega, Carmen Mendoza, Graciela Marin, Gary Rose, Hugo Baiuelos,
Lupe Fernandez, Hilario, Sergio Chaidez, Jr., Salomon de la Cruz, Jasen de
la Cruz, Soledad Barajas Sanchez, Barbara Tosta, Marcelino Jr. Hernandez,
Marilyn & Allyn Smith, Tim Landeros, Jennifer Marquez, Salvador Fernandez,
Megan Marin, Marie Rose-Watkins, Bertha Cruz, Rosalba Maldonado, Edwin
Watson, Terrance Marin, Terry Marin, Bonnie Bell

Your special prayers for these and others suffering from illness
is gratefully appreciated. Thank you and God bless you.
Sus oraciones especiales para estos y otros que sufren de la
enfermedad es gratamente apreciados. Gracias y que Dios los bendiga.

Readings for the week of July 26, 2026

Saturday: 2 Cor 4:7-15/ Mt 20:20-28

Sunday: 1 Kgs 3:5, 7-12/ Rom 8:28-30/ Mt 13: 44-52
Monday: Jer 13:1-11/ Mt 13:31-35

Tuesday: Jer 14:17-22/ Mt 13:36-43

Wednesday: Jer 15:10, 16-21/ Jn 11:19-27
Thursday: Jer 18:1-6/Mt 13:47-53

Friday: Jer 26:1-9/ MT 13:54-58

Saturday: Jer 26:11-16, 24/ Mt 14:1-12

Sunday: Is 55:1-3/ Rom 8:35, 37-39/ Mt 14: 13-21

Lecturas para la semana del 26 de julio, 2026
Sdbado: 2 Cor 4:7-15/ Mt 20:20-28
Domingo: 1 Kgs 3:5, 7-12/ Rom 8:28-30/ Mt 13: 44-52
Lunes: Jer 13:1-11/ Mt 13:31-35
Martes: Jer 14:17-22/ Mt 13:36-43
Miércoles: Jer 15:10, 16-21/ Jn 11:19-27
Jueves: Jer 18:1-6/Mt 13:47-53
Viernes: Jer 26:1-9/ MT 13:54-58
Sdbado: Jer 26:11-16, 24/ Mt 14:1-12
Domingo: Is 55:1-3/ Rom 8:35, 37-39/ Mt 14: 13-21

- _— Did you know that our parish hall

is available to rent for your
celebrations?
Call the Parish Office for further details!

;Sabia que nuestro salon parroquial estd disponible
para alquilar para sus celebraciones? jLlame a la Oficina
Parroquial para mds detalles!

SUNDAY COLLECTION:

Regular Collection: $ 2822.08
2nd Collection: $2696.25
Total Deposit: $5518.33
No 2nd collection today 7/26/2026
No 2da colecta hoy 7/26/2026
No 2nd collection next week 8/2/26
No 2da colecta proxima semana 8/2/26
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online giving: www.stjoachimnewman.org
n follow us on: instagram - @newman st joachim @
facebook - St. Joachim Catholic Church, Newman
BISHOP’S MINISTRY APPEAL
Fulfilling the Mission with

a Generous Heart

FiAH)
Z




17° Domingo de Tiempo Ordinario -26 de julio 2026

HelpOurMarriage.org

REJTROUVAILLE’

A LIFELINE FOR MARRIED COUPLES

Stress in Your Marriage?
Retrouvaille is a program for married

couples that would love a reboot but it’s also for those that feel bored,
lonely, disillusioned, frustrated, or angry in their marriage. Some experi-
ence coldness. Others experience conflict in

their relationship. Most don’t know how to change the situation or

even communicate with their spouse about it. You are not alone. This
Catholic program has helped 10’s of 1000’s of couples experiencing diffi-
culties in their marriage. For confidential information about or to register
for the Modesto Retrouvaille program beginning with a weekend on Sept
4-6, 2026 call/text 209-410-9395 or visit www.helpourmarriage.org

: = = .
We're Closed
Every Wednesday

E 3

REMINDER: PARISH OFFICE IS
CLOSED ON WEDNESDAYS

RECORDATORIO: LA OFICINA
PARROQUIAL ESTA CERRADA
LOS MIERCOLES

CLASES DE BIBLIA

Quieres conocer tu fe? Ven a o
compartir con nosotros . todos los, ¢ :

Martes de 7:00pm a 8:00 pm, en
el salon parroquial de la Iglesia de San
Joaquin de Newman

REQUISITO TRAER TU BIBLIA
Y UN CUADERNO PARA ESCRIBIR TU EXPERIENCIA

S7 Forctine Catttolte Chierck, “Plerornsire
AT AT
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ORDER OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS

WHAT IS THE OCIA?

The OCIA (Order of Christian Initiation of Adults formally known
as RCIA), also called the Catechumenate, is a process of initiation into the
Catholic Community of Faith for persons who are experiencing a conver-
sion in their lives and seeking either Christian baptism in the Catholic
Church or full Communion with the Catholic tradition of Eucharist and
Confirmation. If you need Baptism or Communion & Confirmation and
are interested in attending, please email us at religed@stjoachimnewman.org

; QUE ES LA OCIA?

La OCIA (Orden de Iniciacion Cristiana de Adultos, conocida formal-
mente como RCIA), también llamada el Catecumenado, es un proceso de
iniciacién en la Comunidad de Fe Catdlica para personas que estan experi-
mentando una conversion en sus vidas y buscan ya sea el bautismo cristiano
en la Iglesia Catdlica o la plena Comunién con la tradicién catélica de la
Eucaristia y la Confirmacion. Si necesita Bautismo o Comunién y Confir-
macion y esta interesado en asistir, envienos un correo electrénico a reli-
ged@stjoachimnewman.org

Thank you to everyone who generously contributed to our second
collection for those affected by the devastating earthquake in Venezuela.
Through your kindness and compassion, our parish raised $2696.25 to
assist those in need.

Your generosity is a beautiful witness to our faith in action, bringing
hope and support to families facing tremendous hardship. May God bless
you abundantly for your prayers and your willingness to help our brothers
and sisters in need.

Agradecemos de corazon a todos los que contribuyeron generosa-
mente a la segunda colecta para ayudar a las personas afectadas por el
devastador terremoto en Venezuela. Gracias a su bondad y solidaridad,
nuestra parroquia recaudé $2696.25 para brindar apoyo a quienes mas
lo necesitan.

Su generosidad es un hermoso testimonio de nuestra fe puesta en ac-
cion, llevando esperanza y ayuda a las familias que atraviesan momentos
de gran dificultad. Que Dios los bendiga abundantemente por sus ora-
ciones y por su disposicion a ayudar a nuestros hermanos y hermanas
necesitados.

Rectwom Cowrescy Keminder

We kindly ask all parishioners to help keep our restrooms
clean and welcoming for everyone. Please remember that our fa-
cilities are maintained by dedicated volunteers who generously
give their time in service to our parish.

Out of respect for their efforts and for one another, we ask
that you please clean up after yourself and report any issues to the
parish office.

Thank you for your cooperation and for helping us care for
our parish home.

Recerdalone de Cordecin en los Buanos

Les pedimos amablemente a todos los feligreses que nos
ayuden a mantener los bafios limpios y en buenas condiciones para
todos. Recordemos que estas instalaciones son atendidas por vol-
untarios dedicados que generosamente ofrecen su tiempo al servi-
cio de nuestra parroquia.

Por respeto a su esfuerzo y a los demds, les pedimos que por
favor limpien después de usarlos y reporten cualquier problema a
la oficina parroquial.

iGracias por su cooperacion y por ayudar a cuidar nuestra
casa parroquial!

Baptism Information 2026
-Spanish Baptism scheduled on the second Saturday of each month.
-English baptism scheduled on the third Saturday of each month.
NO baptisms will be celebrated during Lent, in the month of May or dur-
ing Advent. Please call the parish office to register for baptismal class.

Informacion sobre el Bautismo 2026
-Bautismos en espanol: segundo sdbado de cada mes.
-Bautismos en inglés: tercer sabado de cada mes.
NO se celebraran bautismos durante la Cuaresma, el mes de mayo ni el
Adviento. Para inscribirse en las clases de preparacion para el bautismo, co-
muniquese con la oficina parroquial.
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Go MAKE A DIFFERENCE' SCAN FOR DETAILS

§ Reconnect ¢ Renew * Rejoice Q
““‘7\‘\‘\

i
[

.‘ ' REDISCOVER THE ONE YOU LOVE ON A
R  “ /  WORLDWIDE MARRIAGE ENCOUNTER EXPERIENCE.

..................... [
LEARN PRACTICAL COMMUNICATION TOOLS, C \ 4
DEEPEN YOUR RELATIONSHIP, AND BECOME WEEKEND DATES & APPLY

THE BEST VERSION OF YOURSELVES TOGETHER!

| ™ AUG 21-23, 2026 SEP 18-20, 2026 \ NOV 13-15, 2026 NOV 20-22, 2026
| HOLIDAY INN EXPRESS | ST. FRANCIS ‘ SAN DAMIANO HOLIDAY INN EXPRESS
" MODESTO, CA RETREAT CENTER RETREAT CENTER BENICIA, CA

SAN JUAN BAUTISTA, CA DANVILLE, CA

&/Q\ worIdw:de
marriage
\ @ encounter

|,
\Y {4
Q COMMUNICATION @ COMMTMENT 4" GROWTH

DIOCESE OF
STOCKTON J ALL ARE WELCOME TO OUR ANNUAL >

SEMINARIANS

AND PRIESTS
BASKETBALL
GAME

FRIDAY, AUGUST 7, 2026
OUR LADY OF FATIMA
S0S W. GRANGER AVE.
MoDESTO, CA

HOT DOGS, SNACKS & DOORS OPEN AT 6 PM AND
DRINKS AVAILABLE GAME WILL BEGIN AT 7 PM

FOR PURCHASE FREE ADMISSION
DON'T MISS THE HALF TIME
GAMES AND ENTERTAINMENT

ily & RespectLife

\

Caminando con Esperanza: Viviendo
Hoy el Evangelio de la Vida”

Sabado
29 de agosto, 2026

8:00 am- 2:00 pm

St. Anthony, Manteca
505 E North St
Manteca, CA 95336

Celebrando Misa:
Bishop Myron J. Cotta

Sesioén Principal
o Reversion de la Pildora Abortiva:
Una Segunda Oportunidad para
Elegir
o El Panorama Actual Pro-Vida:
Luchando en el Salvaje Oeste
¢ Hospicio, Cuidados Paliativos y
Temas del Final de la Vida:
Protegiendo la Viday la
Conciencia
Otras oportunidades: 7
» Desayuno continental y ~ Conferencista:
almuerzo ' George Delgado, MD
¢ Feria de Ministerios

——— W E HOPE TO SEE YOUTHERE' — *

iocese.org/frlg-2026
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Parish Finance Council Meeting

There will be a finance council meeting on Wednesday, July 29 at 6:00
p.m. in classroom #1 of the Religious Education Center.

Reunién de Finanzas Parroquial

Habrd una junta de finanzas el Miércoles, 29 de julio a las 6:00 p.m. en
el aula 1 del Centro de Educacién Religiosa.

Parish Pastoral Council Meeting

There will be a pastoral council meeting on Wednesday, August 5th, at
7:00 p.m. in classroom #1 of the Religious Education Center..

Reunién de Consejo Pastoral

Habrd una junta para el consejo pastoral el Miércoles, 5 de agosto a las
7:00 p.m. en el aula 1 del Centro de Educacién Religiosa.

Parish Festival Meeting
We will be having a Parish Festival Meeting on August 13th at 6pm in
room #1. This meeting is for all parish groups and anyone who would like
to participate in any way.

Reunién del Festival Parroquial
Tendremos una Reunién del Festival Parroquial el 13 de agosto a las
6pm en el salon #1. Esta reunion es para todos los grupos parroquiales y
para quienes deseen participar de alguna manera.

Save the Date - §t. Joachim’s Annual Bingo Night

Join us for an evening of fun, fellowship, and exciting prizes at our
Annual Bingo Night on Friday, August 21st! Doors open at 6:00 p.m., and
the games begin at 6:30 p.m.

Mark your calendars and get ready for a great night with family and
friends. Ticket sales will be announced soon—stay tuned!

iReserve [a Fecha - Noche Anual de Bingo de San Joaquin!

jAcompafienos para una noche de diversion, convivencia y emociona-
ntes premios en nuestro Bingo Anual el viernes 21 de agosto! Las puertas
abriran a las 6:00 p.m. y los juegos comenzaran a las 6:30 p.m.

iMarque su calendario y preparese para disfrutar de una gran noche
con familiares y amigos! La venta de boletos comenzara muy pronto. jMan-
téngase al pendiente!

Saints of the Day

SAINTS JOACHIM
AND ANNE

Feast of St. Joachim - Jat/y 26

This weekend we joyfully celebrate the Feast of St. Joachim,
the patron saint of our parish. St. Joachim, together with his wife,
St. Anne, is honored as the father of the Blessed Virgin Mary and
the grandfather of Jesus. Although little is known about their lives,
Christian tradition remembers them as faithful and devoted ser-
vants of God who raised Mary in love, prayer, and obedience to
the Lord.

St. Joachim reminds us of the important role parents and
grandparents have in passing on the gift of faith to future genera-
tions. Through their example of trust in God, perseverance, and
family life, they continue to inspire us to build strong Christian
homes rooted in prayer and love.

As we celebrate our parish feast day, let us thank God for the
intercession of St. Joachim and ask him to bless our families, espe-
cially our parents and grandparents. May his example encourage
us to remain faithful to Christ and to share our faith with those
entrusted to our care.

St. Joachim, Patron of Our Parish, pray for us!

Fiesta de San Joaguin — 26 de ja/:'o

Este fin de semana celebramos con alegria la fiesta de San
Joaquin, santo patrono de nuestra parroquia. San Joaquin, junto
con su esposa Santa Ana, es venerado como el padre de la Santisi-
ma Virgen Maria y el abuelo de Jests. Aunque se conocen pocos
detalles sobre sus vidas, la tradicién cristiana los recuerda como
fieles servidores de Dios que educaron a Maria con amor, oracién
y obediencia al Sefior.

San Joaquin nos recuerda la importante misién que tienen
los padres y los abuelos de transmitir la fe a las nuevas genera-
ciones. Su ejemplo de confianza en Dios, perseverancia y amor
por la familia continta inspirdndonos a formar hogares cristianos
firmemente arraigados en la oracién y el amor.

Al celebrar la fiesta de nuestro santo patrono, demos gracias
a Dios por la intercesion de San Joaquin y pidamosle que ben-
diga a nuestras familias, especialmente a los padres y abuelos. Que
su ejemplo nos anime a permanecer fieles a Cristo y a compartir
nuestra fe con quienes el Sefior ha puesto a nuestro cuidado.

iSan Joaquin, Patrono de nuestra parroquia,
jruega por nosotros!




Mario Cordeiro Cell 209.485.2491

Fax 209.862.1885

WEsrsiDE CORDEIRO

LANDSCAPE & CONCRETE

A B
- | |
Des’gn. CUSTOM REMODELING & REPAIR
Installation | v coderocuionemodeing
Maintenance

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
, Carla Martn, Derek Nunes, Asitants
R
Al
T— STEPHENS &
N BORRELLI INC.
\ DRE#02096738
4

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360

& 209+862+2881 | john@jborrelli.com

27107 Hwy. 33
Newman, CA

209.862.3908

www.westsidelandscape.net

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

(209) 529-1542

f@@@ S[% Phviric Delrcts £5 \/ \/ r
A
Tel:(408) 661-7675 / g
marimurillod89@gmail.com \
@little_stars_homedaycare

i "“'s%.'}ﬁiﬁgif;f%lﬂ'n‘l!.’ us plll Shaun & Samantha
Felber
Meets: Ist Wednesday ® Joey & Clare
of the Month @ bpm Caetano
209-652-7381 p[[]s owners

Inuiting all Catholic gentlemen
[0 join our organization
THE OLD
WATER OFFICE
Fine Dining
22 M Del Puerto Ave.
&merson, CA 95363

B 209-545-9232
dwateroffieescom

1420 Main Street  Newman
209 « 862-4411

Westside

Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360
Now Open Mon.-Fri.
8:30a.m.- 5:00 p.m.
UZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402
WY www.NewmanVet.com

VALLEY

NORMAN BEACH
Vice President
Office 209-826-5101  Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568
Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940

FROM SEED TO YOU

WEBSITE www.cebrofrozenfoods.com

PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360
Pracessor Of California Igf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

(2 Comenment Locations fo Serve lonlh

MINI STORAGE

1 Uit iz o Choose From!
862 2955 w ﬁ/lylnsla”edSecurnyGales&GamerasfanUURprmectmn

Complele Flunbing Senvice

LIC#955459
RESIDENTIAL * COMMERCIAL

Kevin Cordeiro / owner  siororsice 209.854.1800
wosie 209.587.1000

aplusplumbing

DAYCAR E
Lic#503912136 SN NN
and the tradltloll,c,on ues
N8N N
Susan V Faustino
_ Branch Manager/ Loan Originator Yl.l sisterhand
(\ ¥ NMLS#269245
I WG C:209.678.2838 for all the
- e 0:209.862.1717 seasons of
Paramount Residential Mortgage Group, Inc. F: 925.488.4624 "
Susanv.Faustino@prmg.net your lf.
wwWW.PRMG.net i WJ;Ieet;ngs ;
. ! ednesaay of every
1300 Main Street, Newman, CA 95360 Young Ladies Institute month @ 7:00 p.m.
(
A PLUMBING
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Memorialize your loved one
with our large selection of
Headstones and Grave Markers
MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, \Ie“mnn CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

55 AGURS

1432 Main St., Newman

1409°“M” 8¢, Mewnan - 862- 1944
Manuel L., LUNA BUSINESS
W, m. 95., Dne.

INTERNAL MEDICINE SERVICES

Income Tax & Immigration
Boarp CERTIFIED

RicO, PFITZER, PIRES

& ASSOCATES INSURANCE AGENCY, INC.

Ana Luna
Licensed ¢ Bonded
384 5th Street

Office Phone: (209) 862-2991

INSURANCE ADVISORY EXPERTS
Fax: (209) 862-4105

Provndmg an excellent
Catholic education

\‘ preschool - 8th grade

Serving students

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential
License #BL 21-0169

(209) 862-2335

La Familia Perez

from Gustine and John Faustino
surrounding communities 209-678-2840
We welcome families , X
of all faiths. Serving The West Side

(209) 854-2000

SE HABLA ESPANOL / NOS FALAMOS

LIC. #0499798

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
for more information: olmiracles.com
Julie Barcelos, Principal

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts Fala Se Portuguese

z ~z
e o A G 60 T' oy
09.862.4490
2 detheatre.org H\ ’\’W ‘ |E
CATERING CO. LLC
o~ 'a Bernadine Medeiros

209-652-5223
berniem@inreach.com

3 ~7a CRINKLAW | &/ Ermprestre Lo
7 1 “FINE ART
ii AUHENTIC MEXICAN FOOD
é‘k/ y S 5 GARDEN STUDIO Dine In Or Take Out
o c + GALLERY Happy Hour -Thurs. 4-7pm
PAINTINGS » HAND PAINTED CERAMICS serving DOLLARTACOS
GREETING CARDS
By Appointment 1425 MAIN ST.NEWMAN -
29257?335%03 209.862.1681
o NOW OFFERING « PLATES
« TAGS

REGISTRATION
SERVICES

« REGISTRATION
« TRANSFERS
« VIN VERIFICATION

ACE [

Newman ACE Hardware

1321 Main Street - Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888

http:www.newmanace.com

(209) 416-0035 « (209) 678-1765

Landscaping & Concrete, Inc.

working with you since 1994

LANDSCAPE MMIRIAI - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

Ge 1921

209) 854-2433 1258 R Street < 7 X A 953 515 First Avenue

PATTERS NEWMAN LOS BANOS Aaron (aﬁl;ar“]ao?r g &09; Bens Newmm GGty PO-Box 112%0 ;sg \‘(2. Lgi 11322\lmns PAvrtetsimq, CA9s33 31 Pt Avene
9 @ gustinedepotgarage@gmail.com 209. 62 3628 . H 9 o Est. LlC-.#DZ/ 209. 862 3628
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BRIGHTER DAYS
BIGGER MISSION

Summer sunshine offers us time and opportunities
for spiritual building. That is why our church offers
Online Giving as an additional option to support
our ongoing mission and ministries. Our church

is a spiritual home for all of us which relies on our
time, talent, and treasure to fulfill that mission.

SIGN UP TODAY
BY VISITING OUR
CHURCH WEBSITE!

Online Giving helps support our church by
allowing you to make donations, payments, and
pledges via your mobile phone, smart device, or
computer to our church.
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iPUEDE INSCRIBIRSE HOY MISMO VISITANDO
LA PAGINA WEB DE NUESTRA IGLESIA!

DIAS MAS BRILLANTES,
UNA MISION MAS GRANDE

El brillo del sol del verano nos ofrece el tiempo y las
oportunidades para el crecimiento espiritual. Nuestra iglesia
es un hogar espiritual para todos nosotros que depende de
nuestro tiempo, talento y tesoro para cumplir esa misién. Por
esta razdn, nuestra iglesia ofrece la opcién de la Donacién en
linea para apoyar nuestra misién y ministerios en curso.

La Donacién en linea ayuda a apoyar a nuestra iglesia al
permitirle hacer donaciones, pagos y compromisos a través
de su teléfono movil, dispositivo inteligente o computadora.
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